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Source 1 — Leviticus 23:36           ו״ל:ג״כ ארקיו  

▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔ 

Seven days you shall bring offerings by fire to 
the ETERNAL. On the eighth day you shall 
observe a sacred occasion and bring an 
offering by fire to the ETERNAL; it is an Atzeret 
gathering: you shall not work at your 
occupations. 

 םוֹיּ֣בַּ הוָ֑הילַ השֶּׁ֖אִ וּבירִ֥קְתַּ םימִָ֔י תעַ֣בְשִׁ
ִנימִשְּׁהַ ֶיהְִי שׁ֩דֶֹק־ארָקְמִ י֡  םתֶּ֨בְרַקְהְִו םכֶ֜לָ ה֨
 הדָֹ֖בעֲ תכֶאלֶ֥מְ־לכָּ אוהִ֔ תרֶצֶ֣עֲ הָ֙והילַֽ השֶּׁ֤אִ
N֥ושֽׂעֲתַ א 
 

Source 2 — Numbers 29:35-36                 ו״ל-ה״ל:ט״כ רבדמב      

▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔ 

On the eighth day you shall hold an Atzeret 
gathering; you shall not work at your occupations. 
You shall present a burnt offering, an offering by 
fire of pleasing odor to the ETERNAL; one bull, 
one ram, seven yearling lambs, without blemish; 

ִנימִשְּׁהַ ם֙וֹיּבַּ ־לכָּ םכֶ֑לָ היֶ֣הְתִּ תרֶצֶ֖עֲ י֔
 םתֶּ֨בְרַקְהְִו ׃וּשֽׂעֲתַ אN֥ הדָֹ֖בעֲ תכֶאלֶ֥מְ
ֹחיִנ חַירֵ֤ השֵּׁ֨אִ הלָֹ֜ע ָוהילַֽ חַ֙֙  דחָ֖אֶ רפַּ֥ ה֔
 העָ֖בְשִׁ הנָ֛שָׁ־יֵנבְּ םישִׂ֧בָכְּ דחָ֑אֶ לִיאַ֣
 ׃םמִֽימִתְּ

Source 3 — Rashi on Numbers 29:36:1      א:ו״ל:ט״כ רבדמב לע י"שר'  

▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔ 

דחא ליא דחא רפ  ONE BULLOCK, ONE RAM 
— these are an allusion to Israel who form 
one nation: “Stay with me a little longer”. 
And this conveys the idea of God’s 
affection for Israel — just like children who 
think to take leave of their father to whom 
he says, “Parting from you is very hard to 
me; stay one day more”. — 

 וּבכְּעַתְהִ ,לאֵרָשְִׂי דגֶֶנכְ וּלּאֵ .דחא ליא דחא רפ
 םיִנבָכְּ ,הזֶ אוּה הבָּחִ ןוֹשׁלְוּ ,דוֹע טעַמְ ילִ
 ילַעָ השָׁקָ םהֶלָ רמֵוֹא אוּהְו םהֶיבִאֲמֵ םירִטָפְִנּהַ
 .דחָאֶ םוֹי דוֹע וּבכְּעַ ,םכֶתְדַרֵפְּ
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Source 4 — Kad HaKemach, Shemini Atzeret 1       חמקה דכ, 
'א תרצע  

▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔ 

Now, Shemini Atzeret follows the seven days of 
Sukkot, just as from the seven days of Pesach we 
count seven week and the fiftieth day which is the day 
of Giving the Torah (Shavuot) follows them. And the 
days counted in between are like the Chol HaMo’ed 
between the first and eighth days [of Sukkot]. It is for 
this reason that Chazal refer to Shavuot as “Atzeret” 
just as Shemini Atzeret which is called this in the 
verses. This teaches you that Shemini Atzeret weighs 
out equal to the day of Giving the Torah, and both are 
called Atzeret. 

 גח לש ינימש תוכסה ימי 'ז הנהו
 ונממש חספה ימי 'זכ אוה ירה םהירחא
 םישמח םויו תועובש העבש ןינומ ונא
 םימיהו ,םהירחא הרות ןתמ לש
 דעומ לש ולוחכ םה עצמאב םירופסה
 ל"זר ןירוק ןכ לעו ,ינימשהו ןושארה ןיב
 וארקש גח לש 'חכ תרצע תועובש גחל
 גח לש ינימשש תדמל אה .ןכ בותכה
 םהינשו הרות ןתמ םויכ לוקש הז
 .תרצע םיארקנ
 

Source 5 — Babylonian Talmud Beitzah 15b:15         ו״ט הציב 
ו״ט:ב  

▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔ 

Rabbi Yoḥanan said: And both of them derived their 
opinions from the same verse [derived two meanings of the 
same contradiction between the verses]. One verse states: “It 
shall be a solemn assembly for the ETERNAL, your God” 
(Deuteronomy 16:8), indicating a Festival dedicated to the 
service of God, and one verse states: “It shall be a solemn 
assembly for you” (Numbers 29:35), indicating a celebratory 
assembly for the Jewish people. How is this to be reconciled? 
Rabbi Eliezer holds that the two verses should be understood 
as offering a choice: The day is to be either entirely for God, in 
accordance with the one verse, or entirely for you, as per the 
other verse; and Rabbi Yehoshua holds that it is possible to 
fulfill both verses: Split the day into two, half of it for God and 
half of it for you. 
 

 םהינשו ןנחוי יבר רמא
 בותכ ושרד דחא ארקמ
 ,זט םירבד( רמוא דחא
 ךיהלא 'הל תרצע )ח
 רמוא דחא בותכו
 תרצע )הל ,טכ רבדמב(

 יבר דציכ אה םכל היהת
 'הל ולוכ וא רבס רזעילא
 עשוהי יברו םכל ולוכ וא
 'הל ויצח והקלח רבס
 םכל ויצחו
 

Source 5a: Deuteronomy 16:8       ח:ז״ט םירבד  
 )ס( ׃הֽכָאלָמְ השֶׂ֖עֲתַ אi N֥יהNֶ֔אֱ הוָ֣הילַ ת֙רֶצֶ֙עֲ יעִ֗יבִשְּׁהַ םוֹיּ֣בַוּ תוֹצּ֑מַ לכַ֣אֹתּ םימִָ֖י תשֶׁשֵׁ֥ )ח(

 
(8) After eating unleavened bread six days, you shall hold a solemn gathering for 
the LORD your God on the seventh day: you shall do no work 

 



FROM SUKKOT TO HANNUKAH: INFUSING OUR FALL WITH JOY AND LIGHT 

 

Source 6 — Rabbi Samson Raphael Hirsch, commentary on Numbers 29:35 

▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔ 

On the eighth day, the voices of public rejoicing of 
Sukkot cease. We no longer meditate 
enthusiastically on the distant future of the 
salvation of all humanity, but we gather silently 
before God before returning to the present reality 
that is not yet purified and is incomplete. Only then 
can we return to the everyday service of God, for 
our consciousness has been enriched and 
transcended by the whole cycle of the festivals, and 
the spirit which was aroused in us as we stood 
before God. It will not take leave from us in all the 
trials we may have to face. 
 

 החמשה תולוק םיקסופ ינימשה םויב
 ונניא רבכ .תוכוסה גח לש תירוביצה
 דיתעה לע תובהלתה ךותמ םירהרהמ
 ונא אלא ,תושונאה ללכ תעושי לש קוחרה
 רוזחנש ינפל ׳ה ינפל שרח םיפסאנ
 תככוזמ הניא ןיידעש הווהה תואיצמל
 תדובעל בושל לכונ זא קר .המלש הניאו

 הרשעתה ונתרכה ןכש ,םוימויה ייח לש ׳ה
 ,םילגרה רוזחמ לכ ידי לע התלעתהו
 ינפל ונדמעש תעב ונתוא הררועש חורהו

 ונאש תונויסינה לכב ונתאמ רוסת אל ׳ה
 .םהינפב דומעל םילולע
 
 

Source 7 — Rabbi Eryn London, Shmini Atzeret 
▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔▔ 
So what is Shmini Atzeret? It is a day for us to think about everything that we just went through 
over the past month. It is a way for us to stop and appreciate the holiday, and take in all that we 
can. It is an opportunity to appreciate the extra time that we have with God. It is a chance to 
appreciate the extra time have with our friends and family. It is a time appreciate the lack of 
routine in our lives. It is a way for us to stop and mentally prepare ourselves for what will be coming 
next - for what “acharei hachagim” will be.  


